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Vaskapu.
Á llsz, kard a kézben, ezer éve,

Mint őr Nyugat s Kelet között. 
Téged boríta tűzbe s vérbe 

E két világ, ha ütközött.
Védted hiven Nyugat nyugalmát, 

Majd Nyugat ellen tenmagad’. 
Magyar! Beh sok vér festi szablyád! 

De szenny reá sosem ragadt.

Elhallgatás nem árt dicsünknek, 
Mit eltagadni nem lehet.

Világ végéig nagy mívűnket 
Használja Nyugat és Kelet.

S legyen bár szófukar a hála:
A mű örökre hirdeti,

Hogy a magyar munkába álla —  
Örökre tisztelet neki!

F ó v á r o s i  ü g y e k .

Dicső valál a hős szerepben,
Mint győztes annyi zord csatán,

S még verve is legyőzhetetlen,
De még dicsőebb vagy ma tán.

Aratsz megint új diadalmat,
De most a nagy természeten.

Munkában is kitűnt hatalmad —
S én így szeretlek, nemzetem!

Már nem rohan Kelet Nyugatra, 
Nyugat se bántja már jogod’.

Munkás-ruhát ölthetsz magadra 
S a dolgod végét megfogod.

Hogy a világ ámulva lássa 
Mit művel a magyar erő:

Büszkén mutatsz nagy alkotásra,
Te törhetetlen had verő!

Egész világrész közjavára 
lm, megnyitod a Vaskaput.

Szolgád a víz szabályos árja,
Melyen Nyugat Keletre jut.

Három király díszes hajója 
Avatja fel az új utat,

Amelynek minden fordulója 
Egy-egy magyar csodát mutat.

Itt épített, amarra rombolt;
Ott vájt, hegyet rakott emitt.

A magyar ész mindent kigondolt 
S magyar kezünk mindent kivitt.

Nagy munka volt, de nagy a bér itt: 
Nem megnyitó hideg beszéd —

Örök vizek s kövek dicsérik 
Magyar kezét, magyar eszét!

Ráth Károly főpolgármester megfelejtkezett 
róla, hogy nemcsak az emberi kornak, hanem az illen­
dőségnek is van legvégső határa, különben bizonyára 
bejelentette volna már a fővárosi közgyűlésnek Dorot- 
hea főherczegnő eljegyzését. De mikor annyi a mille­
náris bankét!

** *
A  Egy kiváncsi föv. bizottsági tag avval a szokat­

lan kívánsággal állott elő még a múlt évben, hogy 
a tanács részletes kimutatást adjon a három év előtti 
kolera-kiadásokról. Természetesen még máig se készült 
el. Minek is? Azt a, nehány százezer forintot elvitte 
a kolera. Punktum! És minek az a részletes kimuta­
tás? Hogy a kolera-költségek pótlólag még 30— 40 
ezer forinttal növekedjenek ? Mert ilyen kimutatáshoz 
csak kell ugyan-annyi áru tinta meg papiros.

** *
J  Józsefvárosi levelezőnktől vesszük a követ­

kező birt: »Bennszülött józsefvárosi polgárok közt el­
fojtott zúgolódást lehet hallani. Megunták immáron 
a Rémi-Hűvös-féle kettős jármot viselni. Titokban 
kifakadozni kezdenek az elnyomott rabszolga-lelkek, 
a kiket Rémi-Hűvös vasmarokkal vezetett a szavazó 
urna elé, ilyen kijelentéssel: »Szavazz, vagy meg­
halsz !« Titkos szövetkezet alakult a hatalmas dinasztia 
megbuktatására. Eddig még a legrejtettebb zugok­
ban bujkálnak. Csak titkos jelekkel mernek érint­
kezni. Éjféli órákban jönnek össze a legsötétebb 
Józsefvárosban. Mert rettegnek a Rémi ur haragjától. 
A  suttogó hangokból megérthettünk annyit, hogy a 
Rémi-Hűvös uralom megbuktatása után a polgárok 
saját kebelükből választanak képviselőt. Megértettük, 
hogy az első képviselőjelölt Dr. Havass, bennszülött 
polgártárs lesz. Még azt is rebesgetik, hogy ha sikerül 
a nagy hatalmat detronizálni, kárpótlásul oda adják 
Rémi urnák a főváros összes kávébázait és vendéglőit, 
Hűvös ur pedig a »villamos vasut-Jcirály« czimet és 
jelleget kapja örök időkre. De sajna! —  a legvérme- 
sebb reményüek sem hiszik, hogy valaha megszabadul­
hassanak Rémi uréktól és inkább attól félnek, hogy 
ítéletnapig terrorizálják a Józsefvárost nagyfenekü 
frázisaikkal s teletorku öblögetéseikkel.*
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Apró hírek. _]_ Visontai Somát az anyapárt fölléptette szülő­
városában Gyöngyösön. Az ő érdekében legközelebb

$  A Vaskapu-ünnepén gyakran eszünkbe jutott 
a mi nagy vas miniszterünk, lialhatlan halottunk, 
Baross Gábor. Minő nagynak, minő fennköltnek érezzük 
emlékét e megdicsőült lángléleknek! Yan ugyan ez idő 
szerint is egy nagy Gáborunk, aki szintén szeretettel 
dolgozik vasutakban, de ez azért mégis csak másféle 
alak. Az első a nagy munkában meghűlt és meghalt; 
a másik meghűlt és berekedt. Legyen hazánk boldog­
sága akkora, mint a két Gábor közötti különbség.

*
*  *

$  Horváth Gyula orsz. képviselőt az a kitünte­
tés érte, hogy a fogászok kongresszusa őt választotta 
meg elnökül. Ez is gyöngéd figyelem. Tudják, hogy 
neki az ó-budai mandátumra fáj a foga.

*★  *
X  Rébusz. Mi lenne a »szabadelvű párt«-ban, ha a 

nemzeti párti Szent Ivdnyival együtt még Sdghy Gyula is oda 
lépne be ? — Hát szentivánéji álom !

**  *

Dániel Ernő kereskedelmi miniszter azt az 
arany serleget, amellyel Sándor király a Vaskapu 
megnyitási ünnepén a többi királyokkal kocczintott, 
Sasa ő fgnek ajánlotta fel, aki azt el is fogadta. 
A  hírére Milán papa vállvonogatva igy szólt: »Mit 
ád arra a zsidó ?«

**  *

A  Ugrón Gábort Kecskeméten nagy ellen-demon- 
stráczióval fogadták. Beszéde-közben folyton a nép- 
pártot éljenezték. Szegény hiába esküdözött az ultra- 
montán atyafiaknak, hogy ő minő jó katolikus! A  fana­
tikusok nem hitték el neki és mindvégig lutheránus­
nak nézték.

** *

□  Boldog egyetemi polgárok! Már ők túl vannak 
a választásokon.

*  *  *

O  Kormánypárti képviselők összeültek és levit­
ték magukkal Weisz Berthold urat Erdélybe a 
Székelyföldre. A  derék urak ott elmondták a nép­
nek, hogy ők ellenállhatatlan vágyat éreznek arra, 
hogy a székely szövő-ipart felvirágoztassák. Utólag 
azonban kiderült, hogy ez voltaképen nem is szövet­
ipar, hanem inkább követ-ipar akart lenni.

** *

©  Ámbátor ez a jelölt nem vallja Zichy Ferdi- 
nándot, semj az ő politikáját: azért mégis conserv- 

i ativ.
**  *

C A Gellérthegyre szánt ezeróvi emlékműhöz 
ipár hozzá is fogtak. Az aljában sorház lesz. Fönt 
Árpád, lent árpa.

** *

Gyöngyösre fognak érkezni: Agliardi, volt pápai 
nunczius; RampoUa bibornok, a Vatikán államtitkárja; 
Galimberti bíboros; páter Kneipp ; Zelenyák és Vajai 
atyák. Meg reb Menákem Cziczeczbeiszer. Megválasz­
tatása esetén győzelme több mint bizonyos.

**  *

Ábrányi Kornél nyílt levele, melyet Horánszky 
volt-pártelnökéhez intézett, kétségkívül elmés mű. És 
habár alig hisszük, hogy a szenzácziós kétszinvallás 
után a nemzet e kitűnő ferfiát fogja választani a 
»nemzet vezéréinek: mégis mindenki és minden újság 
elismerte azt, hogy a nemzeti párton kevés ember­
nek van annyi esze, mint Ábrányi Kornélnak. Ábrányi 
pedig, aki mostanában erősen benne van a konzek- 
venczia-levonásban, ebből is levonja azt és aszóngya, 
hogyr » Akinek Isten észt ád, adjon annak hozzá 
hivatalt is !«

**  *

□  Kamermayer Károly polgármester csakugyan 
fellép a belvárosban képviselőnek. Azt állítja, hogy 
sem a kormánypárthoz, sem az ellenzékhez nem fog 
tartozni. Hisz akkor ő pártonkivüli, azaz Szapáry- 
párti. Miért szégyenli bevallani ? Ez nem szégyen,, 
csak szerencsétlenség.

** *

'V A hálátlan. A  »nemzeti párt« elejtette 
Ábrányit. Pedig ő volt az Apponyi gr. keresztapja. 
0  keresztelte el a »nemzet vezére« névre.

**  *

V  A legelső magyar embert nem tüntették ki a 
tüntetéseikkel a magyarfaló oláhok. Urechia ur és 
társai eltűntek a király-látogatás alatt, miként Csicsó- 
éknál eltűnik hirtelen a ringy-rongy vaczak az ágy alá, 
vagy a sötét kis kamrába, mikor tisztes vendég érke­
zik a házhoz.

** *

X Carmen Sylva a »Pro litteris et artibus« kitün­
tetésében részesült. Egyike azoknak az érdemrendek­
nek, amelyet meg is érdemeltek.

**  *

00 A Brassóban tartott városi gyűlésen egy ur, 
azt állította, hogy a városban felállított ezerévi em­
lék pofoncsapás a szászoknak; ha ez igaz, nem ártana, 
ha legközelebb még egy emlékoszlopot állítanának fel, 
hogy a szász atyafi —  ne bandzsalitson Berlinbe.

**  *

□  Mint mindennek, Ős-Budavárának is nemsokára le­
tűnnek napjai és búsul a főmestere Szekula Hugó. így csak­
ugyan ráillik majd a Halotti ének hogy: »In secula seculorum, 
ámen* !
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N em zeti-párti ny iit levelek. B e s z á m o l ó  " b e s z é d e k .

Ábrányi Kornél úrnak.
Édes K o r n é l !

Beszámolód pártunkat kompromittálta. Még csak 
ez költött nekünk! A mi utaink szétválnak. Isten veled, 
vigyen el az ördög.

Tisztelő barátod
Kovács Albert.

*
Hóránszky Nándor úrnak.

É des N á n d o r!
Pártértekezletetek határozatát megértettem. En 

ugyan most is A p p o n y i hívének vallom magamat, 
de azért határozatotokból levonom az inkonzekvencziát. 
Kilépek közületek. Ennél szeretett vezéremnek na­
gyobb szolgálatot nem tehetek. A véletlen segítsen 
benneteket.

Á brá n yi K ornél.
*

Hock János úrnak.
É des J a n c s i!

Te vizet prédikálsz, de bort iszol. Nem érdem­
ied meg a leendő A p p o n y i kormánytól a püspök­
falatot. Szerető elvtársad

Issekntz Győző.
*

Gr. Apponyi Albert úrnak.
Édes B e r t i !

Te nem akarsz fuzionálni, én meg szeretnék. 
Legjobb lesz, ha kilépsz a pártunkból. Rajongó híved

B ernáth  Dezső.
(és talán B éla  is.)

*
Ugrón Zoltán úrnak.

Édes Z o li!
Te okos ember vagy, de nem mutatod. Pártunk 

pedig csak úgy állhat meg, ha komoly és a kellő nívón 
álló beszédeket mond. Kérlek, maradj kissebbségben.
Örökké a tied H odossy Im re.

*
Gr. Károlyi Sándor úrnak.

Édes S a n y i!
Te nagy úr vagy, én pedig nem. Eredj a fő­

rendiházba, kerületedet pedig add át nekem. Változat­
lan imádattal B eöth y Ákos.

Sághy Gyula úrnak.
É des G yu szi !

Te nem is vagy oly édes, mint ahogy gondolod. 
Én vig ember vagyok, te meg minket untatsz. A haza 
szent nevében kérlek, vonulj vissza! Egyébként képed­
del alszom él.

B . A ndreánszky Gábor.

— P o ro s z ló . —
Szeretett képviselőnk Csávolszlcy , Lajos ur e 

napokban körünkbe érkezett. Noha látogatását több 
ízben bejelentette, mégis egészen váratlanul érkezett. 
A  város ez alkalomra hétköznapi díszt öltött. Az in- 
telligenczia is nagy fényt fejtett ki, távollétével tün­
dökölvén.

A  népszerű képviselő felállván a helyzet magas­
latára, a következő beszámoló beszédet mondotta:

» Atyámfiái!
Barátaim!
Baj társak!
Testvéreim!
Unokaöcséim!

Eljöttem közétek, hogy veletek együtt zokogjak 
e kirablott haza fölött. (D e rü lts é g . )  Önök nevetnek? 
De hiszen régi közmondás, hogy: »sírva vigad a 
magyar.« Ti nevettek, ámde nézzétek meg a börze­
rovatban a ftizesabony-debreczeni vasút kurzusát és 
elmegy a kedvetek a nevetéstől. (Egy hang: Le ne 
te s s é k  k é s n i a vonatról!)

Három évtizede hirdetem én már, hogy minden 
szerencsétlenségünknek Bécs az oka. (Egy hatig: Akkor 
minek tetszett Bécsben palotákat venni ?) Méltó retor- 
sióbul. Legyen Bécsben is kegyetlen stájgeroló.

A  lefolyt öt év alatt én egy perezre sem nyi­
tottam ki a házban az én számat. (Azt nem!) És miért 
tettem? Azért, mert sok más egyéb dolgom volt. 
(Tudjuk!) De azért nekem mindig fájt a haza sorsa. 
E miatt sokat is sírtam. Én mindig a nép javát 
akartam. (Egy hang: Már az igaz!)

Köszönöm a szives fogadtatást. (Közbeszólás: 
Nincs mit!) Továbbra is rendelkezésükre állok, ha 
parancsolják.«

A  kerület elhatározta, hogy sokkal szerényebb 
lesz, mintsem hogy ilyen nagy urnák parancsoljon.

*

— B á rá n d . —
Kerületünk érdemes képviselője, Illés Bálint ur> 

vasárnap tartotta beszámoló beszédjét, amelyből közöl­
jük a következőket:

»Tisztelt honfitársaim! Hazádnak rendületlenül 
légy hive, oh magyar! . . . Mert kiáll amott a szirt- 
tetőn Hunyad magas falánál? . . . Hős vértől 
pirosult gyásztér, sóhajtva köszöntlek . . . Talpra 
magyar, hí a haza . . . Égy gondolat bánt engemet . . . 
Lement a nap, de csillagok nem jöttének . . . Egye­
dül hallgatom a tenger mormolását . . . Régi dicső­
ségünk, hol késel az éji homályban ?« (E szavaknál 
az ellentáborban megvillan egy pár bicska.)
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utolsó szer.
(Mutató a „ J a m b ó !“ , Mókány Berczinek 1897-re szóló naptárából. 

Megjelen okt. havában.)

Mihály gazda. — Végűm van, komám! Végűm van, sógor! 
Ugyan nem tűnnétek valamit éröttem ?

Pélöl’ koma. — Mán kedves komám: istennek kezében 
vagyunk mindnyájan. De hát mögsegíjjük. Mfigtösszük, ami tűllünk 
telik. Mügtróbáljuk: mögiszunk egy pohár bort a kedves komám 
egésségire.

F ő tis z t . E e b  M g n á k sm  C i i u t i i b t i u t t
s z ö rn y ű  á tk o z ó d á s a l.

—  0  c o p a iv a  - b o lz so m  
le d je  d jó d - í r  o t ie d  fá jd o l-  
m o d ro  r á !

—  0  te  s z íve d  és o 
’ p á te r  L e p s é n y i s z iv e  le d -  
je n  ü s z e k ü tv e  o te n g e r - o lo t i  
k á b e lv o l !

—  O z ű s -b o d o v á r i g im n á - 
zeom bo  k o p jo n  o t ie d  k is -

. o s o n -lá n g y o d  m a to re té c z -b i-  
z o n y i t v á n t !

—- R é s z e s ö ljé l te  o le k -  
g a n d o so p  á p u lá s b o !

—  F ü z e s é n e k  te n e k e d  f á jd e lo m d i j t !
—  T o n á l já k  t ig e d e t  m e k  o ro d v á n e r  s ü té t 

e rd ű b e  és s a k  s o p á n  o b iz e m o s á g  k e d v ié r t  le d je  
ed  hoszó  b e d je s  t ű r  o t ie d  i f t y ó  s z iv e d b o !

—  L e d jé l  te  szeb re m é n g y e k n e k  k a rá n  
k ié g e te t  h o jn o ls i lo g o !

—  O k o ljo n o k  t e r o j t o d !
—  Ő sön  r á d  o te  f i o d !
—  j j r ü k s é g b e  esen te  r á d  ed  n é d e m e le - 

te s  h á z !
—  S z ú ra k o z to s o n  t ig e d e t  oz » ÍJ n s e g é lj«  cz i-  

m e z e tő  a rv o s i m o n k o , és v e z é re lje  t ig e d e t  o  K o jd á c s i 
o re s á g tu l oz » Ó tm o to tú  !«

—  Ó k o r  k o p já l  te  m a n d á ta t,  m ik u r  o lá n c z - 
h id i  k é t  a ro s z lé n  i i l t i  k i  te  r á d  o n e lv i t !

—  O s z o ljá l te  s zé t d o ro b o k b o , m in t  o n e m ­
z e te  p á r t !

—  O  » M o d jo r  G é n io s z «  s ó k o ljo n  t ig e d e t  
h a m lo k o n !

V iczm án d i K a le m b u rszky  V ie z ib á ld
szóficzaviczam odásai.

(A » Központi* fülkéjében.)

? Apponyi a nem­
zeti pártot tömöríti, 
Ábrányi meg tömöríti.

? Ábrányi Kornél 
Horánszkyt a czél nél­
kül barczoló Tomory 
kalocsai érsekhez ha- 
sonlitotta, Bánffyt pe­
dig a tulerős szultán­
hoz. Az utóbbi hason­
lat sántít, mivel Bánffy 
— a »Bud. Tudósi tó« 
szerint — mindig /ék­
telenül társalog.

? Az >Alkotmány« czimü szent ujságlap még 
annak is tud örülni, hogy a máramárosi orthodox

lengyel zsidók is hívei a revíziónak. Hogy ne ? Hi­
szen a piaczon bepiszkolt reverendákkal mindig szim­
patizálnak a másik végletbeli hunczutkák.*)

? A  Vaskapunál az urakat a királynak köllött 
figyelmeztetnie, hogy ilyenkor nem illik szivarozni. 
Bockolni könnyebb is mint bókolni.

? Legyen szabad megjegyeznem, hogy a Vas­
kapunál szivarozó urak le voltak pipázva.

? A  parlamentközi értekezlet kedvező Széllel 
indult meg.

? Az orgona-készitők is kongresszusoztak. Pana­
szolták, hogy nincs elég erős őrzött azácziójuk.

? Az interparlamentáris konferrenczia tagjai 
esetleges háború idején a modus vivendit megtalálták 
a modus bibendiben.

? A  félhold félholt. (Kötnének a szarvára!)

*) Sajtóper elkerülése végett lefordítjuk a hunczutkát 
magyarra, ami annyi, m int: pájesz. A szerk.



A NAGY FALAT.

Ali Muszli. —  Csak tudnám: megvédeni akarja-é ez a kettő a drága tortámat, 
vagy fölfalni?
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A kovácsmühely előtt.
— Mondjon mai- 

vakon jó újságot, 
szomszéd. Hogy is 
volt az a három ki­
rályok találkozása ?

— Hát úgy esett, 
hogy a mi királyunk­
nak dolga akadt az 
ország határszélin. 
Az indzsellérek el­
készültek a nagy 
Vaskapuval, akin a

külső országbeli hajókat ki-beeresztgetik, A z, ország­
nak ezt a kapuját kölletett fölszentelni. Áldomás 
nélkül csak meg nem eshetik. A  mi királyunk úgy 
vélte, hogy az ilyen alkalmatosságra dukál meghíni 
a mesgyés szomszédokat. Meg is hítta az oláh királyt 
is, meg a kis rácz királyt is.

— Aztán eljöttek?
— Eljöttek-e ? Nem is vártak újabb estafétát. 

Az oláh király uj bocskort kötött, meg a legszebbik 
tüszőjét kapcsolta a derekára. Akkora gyémántok 
voltak rajta, mint az öklöm. A  báránybőr-süvege 
meg az aranygyapjas birka bőriből készült.

— Hát a kis rácz király?
— Az meg az ünnepi alkalomra vadonat uj 

hátulgombolóst kapott, aztán hetykén a fejébe csapta 
a koronáját, hogy már messziről látták. »Ahun gyün 
a rácz király!« Aztán még ajándékot is hozott. 
A  legszebbik mangaliczáját ölette le, azt hozta a 
tarisznyában. Mert hogy azon a vidéken az a szó járja : 
»Ha jöttök, lesztek; ha hoztok, esztek.«

A  mi királyunk ott várta már az ország kapu­
jában a vendégeit.

— Isten hozta, kedves szomszéd! Adjon isten 
neked is kedves öcsém. Mit csinál a . . . U fölsígi- 
nek torkán akadt a szó. Azt akarta kérdezni: Mit 
csinál az édes apád, meg a kedves szüléd? De az 
eszibe jutott, hogy nem a legjobb barátságban élnek 
együtt, hát hamarosan másfelé fordította a szót:

— Kerüljenek belől szegény kis országomba, 
aztán foglaljanak helyet. Hát biz’ itt magam is csak 
utas ember vagyok. Nincs itt aranyos karszék, se 
ezüstös lócza. Ha majd egyszer otthon, Bécsben, 
meglátogatnak, majd különb kovártélyt adok.

Aztán intett a király valamelyik országtartó­
jának. Ez egyszeribe elértette a szót, azonnal behozta 
a jóféle szilvóriumot.

— Kóstolja meg szomszéd! Nem a zsidótul való, 
a magam üstjibül került.

Ez az oláh királynak szólt.
Aztán a kis rácz királyt kínálta:
— Igyál öcsém te is, ettiil női meg a bajuszod.
Megint másik miliszternek intett a király, hát

ez meg egyszeribe behozta a jó bográcsos gulyáshust, 
meg a szép fehér czipót.

— Tessék, lássanak hozzá. Falatozzunk egy 
kicsit!

Hozzá ültek. Bicska-hegyre szedegették a rengő 
jó birka-tokányt. Aztán fogja ü fölsíge a zöld mihó- 
kot — bor volt benne, még pedig a javábul — és a 
vendégeire ráköszönti, hogy aszongya: »Adjon isten 
három 6-t: Bort, búzát, békességet! Neked meg öcsém, 
három f-1: Finom /ain /eleséget.

így borozgattak együtt. A  két szomszéd király­
nak feloldódzott a nyelve. A  kis rácz király egyre 
avval dicsekedett, milyen hatalmas legény ő ; majd 
másfélezer katonája van a veteránokkal együtt. Az 
oláh király meg földicsérte a maga országát, meg a 
maga háza-tájékát, hogy ott még a tyuk is nagyobbat 
tojik, mint másutt a lúd.

A  mi királyunk meg csak nagy mosolyogva 
hallgatta, aztán igy szólt:

—  Igyunk még egyet a tartós jó barátságra, 
aztán lássunk munkához: nyissuk ki a Vaskaput!

Úgyis cselekedtek. A  Vaskaput nagy czeremóniá- 
val kinyitották. A  rácz király is, meg az oláh király 
is oda állította a két partra az egész ármádiáját, 
hogy egész világ lássa. Aztán kiadták a parancsolatot, 
hogy minden katona hangosan kiabáljon, hogy annál 
többnek lássák.

Másnap aztán neki kászolódtak, haza is ment 
'mind a két király. Azóta rémitő nagy a barátsá­
gunk a ráczokkal meg az oláhokkal.

— Hát jó is lesz ez az országnak?
— Többet érne énnél, ha a búzának volna jobb 

az ára.

■ V. s .
H a tv a n  é v ig  u r a lk o d n i!
E n n e k  v o ln a  csak  jó , is m e rn i a  re o z ip é jé t.

Blgr Frd.

Wekerle és a méhecske.
—  Valóságos tö r té n e t. —

Wekerle Sándor volt miniszter-elnök egy délután 
unokaöcssével, Molnár Béla orsz. képviselővel sétált a 
kiállításon a Fontaine lumineuse körül. A  két hon­
atya mélyen el volt merülve a diskurzusban.

Egyszerre csak egy vad méh repült Molnár 
felé és minden áron az orrára akart szállni. Molnár 
Béla nem volt képes botjával elkergetni az alkalmat­
lan vendéget,

Wekerle elővette az ernyőjét s már most együtt 
üldözték a szemtelen férget. Erre a méh ott hagyta 
Molnár Bélát és a Wekerle beretvált arcza körül kez­
dett röpködni, ahol vállalkozásának tágabb helyet lelt.

Wekerle erélyes hangon lépett föl:
— Ez már illetlenség, igy bolygatni engem, a mé­

hészeti kongresszus volt elnökét!
Erre aztán a méhecske elszégyenülve tova repült.
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Szoknya vagy nadrág ?
— A  berlini női kongresszus alkalmából.

E lle n z e m  a  n ő i n a d r á g o t ,  m e r t  m é g  tö b b  le n n e  a 
m e ré n y lő .  P e d ig .  r .  m . 1. !

M ihaszna A ndrás.

H a  a  n ő k  n a d r á g o t  v is e ln e k ,  m i le sz  a  s z o k n y a -  
v a d á s z o k k a l l

B u k ova y Abszí.
*

L á n y n a k  n a d rá g ?  íg y  b iz o n y o s , h o g y  s o k a n  jö n n e k  
lá n y n é z ö b e .

Czenczi néni.
*

N a d rá g  v a g y  s z o k n y a  e g y re  m e g y . N em  r u h a  te s z i 
a  n é m b e r t.

M ok á n y Bérezi.

H z o k o d jo n  k i  o  te  fe le s ig e d e n  r o j t o  o n o d r á g !
M enákem  Cziczeszbeiszer.

M á r  e d d ig  is ,  a  h u l lá m z ó  s z o k n y á n a k  t i t o k r e j t ö  h u l ­
lá m a i m ö g ö t t ,  g a ty á s  g a la m b o k  v o l t u n k .  M é r t  ne  le h e t ­
n é n k  n a d rá g o s a k  i s !

Lengenádfalvai Kottlik Zirzabella.

N a d ra g u e ?  B á r  s o k  s z o k n y a  k e l l  ő n e k i,  m é g is  csa k  
az én n ő m  h o r d ja  a  n a d r á g t .

v. W ew rew sshegyy.

IRODALOM.
„ A .  v a s k a p u . 11.

Tanulmány.

Szerzők: Papacosta és társai.

A Cenczi néni kosarából.

— A  férfiak nem bán­
nák már, ha nékik örök 
békét hagyna az a sok 
eladó leány.

— Asszony prédikálja 
a »békét.« Pedig világ- 
életében asszony csinálja 
a legtöbb harezot.

Apró hirdetések a választási szezonra.

E g y  jó l  sze rveze tt k e rü le t  
ellenjelölt nélkül

s z a k a d  l s é z T o ő l
eladó. B ővebb fe lv ilá g o s ítá s t 
n y ú jt  a la p  k ia d ó h iv a ta la  
2 5 .0 0 0  szám a la tt.

Ismeretség hiányában ezen 
a már nem szokatlan utón 
keresünk magunknak
k é p v i s e l ő - j e l ö l t e t .

Csakis komoly ajánlatok vé­
tetnek figyelembe. Fotog­
ráfia melléklendő. Diszkré- 
czió biztosittatik.

Ozim  „1 8 .0 0 0 “  a k ia d ó - 
h iv a ta lb a .

Erdély legkiesebb vidékén 
félórányira a vasúti állomás­
tól szervezett

biztos kerület
szabad kézből eladó. Igen 
előnyős feltételek. A vételár 
fele azonnal, a másik fele a 
mandátum átnyujtásakor 
fizetendő készpénzben. Ügy­
nökök kizárva. Ajánlatok 
♦Borbolya Bálint* czim alatt 
a kiadó-hivatalba.

Tapasztalt
ügyes választási ügynökök 
(kortes) előnyös feltételek 
mellett alkalmazást találnak
Borbolya Bálint válasz­

tási irodájában.
Ugyanott hiteles megbízható 
felvilágosítást nyújtanak a 
jelölteknek a különböző ke­
rületek morális viszonyai és 
a kerületeknek a jelöltek 
anyagi viszonyai felől.

Mindennemű közvetítések 
a legjutányosabban eszkö­
zöltetnek.

Pályázati hirdetmény.
A mohád-varnyaszegi vá­

lasztó-kerületben a képvise­
lői állás a mandátum lejárá­
sával megüresedvén

a  k ép v ise lő ség
szabad választás utján lesz 
betöltendő.

Eelhivatnak mindazok, 
akik erre az állásra pályáz­
nak, hogy jól fölszerelt fo­
lyamodványukat október 5-ig 
nyújtsák be.

Próba-előadás okt. 8-án. 
A megválasztott jelölt a vá­
lasztók útiköltségeit tartozik 
megtéríteni.

mer, nyer S
A közeledő választásokhoz 

vállalkozó szellemű
képviselő-jelölt

kerestetik. Vallásfelekezetre, 
pártállásra és múltra nem 
tekintünk. Az illető lehet 
zsidó is. Az egyedüli kvali- 
fikáczió az áldozatképesség. 
Ügynökök és közvetítők nin­
csenek kizárva.

Czim »Piros bugyelláris< 
e lap kiadóhivatalába.

M e ly ik
lelkes honleány volna haj­
landó egy előkelő családból 
való disztingvált nőtlen  fia­
tal urat a képviselő-válasz­
tások alatt befolyásával tá­
mogatni?

Megválasztatás esetén a há­
zasság lehetősége nincs ki­
zárva.

Czim: Végzett fö l­
des ur, poste restante 
Bukóvá.

y V L Ű F O R D I T Á S O K .

Nyugtával dicsérd a napot =  Lobé die Sonne mit einer 
Quittung. — Szarvas —  Hornist. — Hasonló =  Ein Pferd 
welches auf den Bauche liegt. —  Kémény —  Spion. — Stuhl- 
richter =  az asztalos. — Summe =  zümmögés. — Herr- 
mann =  úri ember. — Schmetterling =  trombitás. —  Ge- 
stern =  csillagzat. — Gemahlin —  Kukoriczamálé. —  Wall- 
fahrt — a bálna útja. — Késmárk == Márkus Messer. — 
Fülek =  Ohren. — Baja =  sein Übel. — Borosjenö — Bene- 
belter Eugen. — Szentes =  bigott. — Szabadka =  Fráulein. — 
Versecz —  Dichter. — Neusohl =  uj talp. — Capstadt =  
Kaposvár.



io B o r s s z e

I M : e  g ,n ; y " u . g ' t a , t á i s .
(Mutató a „ J a n ib ó l“  Mokány Berczi-nek 1897-re szóló

naptárából. Megjelen okt. havában.)

J a sm in  (megbotlik s Wewrewsshegyyné brokát ruhá­
ját leönti.) H o p p ?

v . W e w r e w ssh e g y yn é . — ( J a t t ! M a g a  ö d je t l c n ! 
Az egész csésze s a u c e t r á m  ö n t ö t t e ! . . .

J a sm in  (súgva.) L e g y e n  n y ú g o d t n a g y s á g a ! V a n  
m é g  a k o n y h á n .

Vélemény ék egymásról.

Ábrányi Kornél az »édes Nándor«-hoz intézett 
levelében: HoránszkyNándortTomory egykori kalocsai 
érsekhez hasonlította. Azt mondta róla, hogy amikor 
o legjobb meggyőződése ellenére vezényli a harezot a 
legyőzhetetlen ellenség ellen, akkor ő az egykori 
kalocsai érseket követi.

Az »édes Nándor« pedig gondolja magában:
— Meglehet, édes Kornél, hogy én az egykori 

kalocsai érseket követem, de te meg a mostani kalocsai 
érseket követted (és pedig lépten-nyomon), no meg 
azonkívül az egri érseket is.

M J A N K Ó .  Október 4. 1896.

Tűnődések
S e i f f i e n s t e in e r  S o lo m o n tó l .

O Mi különbség von óz 
egérfagó és o nemzete párt 
Jcüzte ? Oz egérfagóbo küngyii 
belépni és nehéz kijüni. 0  
nemzete pártbo nehéz bemeni, 
de nojdon küngyü kilépni.

O Oz eszibe jotjo nekem 
ed régi onelcdót. 0  Jóki Sem- 
melfarb elodtó ed vogón bózát 
o Bauchdrucker Móninok : 
szálitondú ekar meg ekar o 
vosóti álemáshoz. Idüküzbe 

fülmente o bózo áro. Oz átvételnél o Móni mégis 
sinálto tüpféle kifogást, hojd o bózo szemetes, nincs 
von mek neki o sólyo. 0 Jóki otoljáro mán ja : »Hojd 
o bózát odjom odo te neked, okoz nekem ed kicsit 
mekliorogodni külene. És todod mit ? Már horog- 
szok is !« — Oz Ábrángyé Karnél oreság is őrölte 
mogát és ott hatyhatot o nemzete pártat.

O 0  robenosnok begyelenti oz edházfi, o Lébele 
Mau, hojd láta pipázni szent szambot nopján o 
Dóved Spitzbrust, omi volta ed gozdog ember; és oz 
Ájren Einmacht, omi valta ed szegéngy fötyölös ronjász. 
0  robenos mogo étibe hivoto oz Ajrent és júl üsze- 
szidot ütet, de o Spitzbrust Dóved elenibe ed intü 
szovo se nem valta o szent férfiónok . , . Okerát idj 
oz Oppongye. Oz Ábrángye is, o Horánszke is pipáz­
ták o tiledojlom elene: és o robinos mégis csők o sze­
géngy Ábrángye areságt rútto mek, o Horánszke 
Ferdenándat ozombo ed szúvól se nem emlegete.

O Ho o Háram-dab-otczábo megnyitják ed konf­
list . . . pih! Nem is szobodr mandoni, milejen szögök 
repölgetnek fül o levegübe. Es — forcsa! — megnyit- 
nok o Soez-konálist: nem bödös. Megnyitnok oz észo- 
keleti tengeri konálist: oz is jó  szögű. 0 Törr István- 
tul a Korinihusi konális — ez is jó  szögű. Meg- 
nyitoták nálonk o Ferencz-konálisl és o Voskopó- 
konálist: ez is ed se nem valta bödös. És meg nem 
nyitótok o Ponomo-konálist: és bödös tüle oz egész 
füld onngyiro, hojd ohun csak volomi rósz szogó dalag 
fordoljó élű mogát o világán: oz minden Ponomo. ;

C i c l o p a e d i a .

Papramorgó =  s z o c z ia lis ta . =  Szopóka —  e m lő . —  
Bőgő =  csecsem ő. —  Levélhordó —  szé l. —  Kikötés 
b ü n te té s . —  Bevétel =  o rvo s sá g . —  Udvari zenész —  
v a k  k ó d is . —  Felebarát =  n é p p á r t .  -—  Megfoghatatlan —  
a d é lib á b . —  Sokratesz =  a lu t r i - j á t s z ó . —  Vesztőhely =  
to t a l is a t e u r . . —  Pazarló —  v e rs e n y p a r ip a . —  Működ =  
fü s t .  —  Csuklás =  b a rá t .  —  Szemközt =  v a n  az o r r .  —  
Hajnal =  fo d rá s z . —  Testvér —  v ö rö s . —  Tűrhető =  
az in g u j j .  —  Méltó —  a B a la to n .  —  Magos =  a 
c se re szn ye . —  Örömest =  a  K a rá c s o n y . —  Csípő —  a 
b a lh a . -—  Áruló =  k o fa .
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A z  é n  d a l a i m b ó l .
— Ő szi h a n g u la t .  —

M á r  i t t  az ősz 
S k ö z é ig  a té l,  
Z iz e g v e  h u l l  
A  fa le v é l.

M o n d á m  m in a p  
A  P r a n c z in a k :
» T é l le sz  n p  lá m  
K e d v e s  k o m á m !

S m i le s z  v e lü n k  ? 
T e s tü n k  d id e rg ,  
Y a j j ’ h o l v e s z ü n k  
Ib e r c z ig e r t  ?«

S ig y  v ic c z e l ő, 
M ig  én  s ir o k  :
» H a  őszi n in c s , 
Y a n  ősi r o k k .«

*

-záu Vaskapu-ürinep.
—  Kétféle világításban. —

A leigázott magyarok.
Sohasem tűnt ki annyira 

nyomorúságunk, mint a 
Vaskapu megnyitási ünnep 
alkalmával.

A  mi zsebünkre megy 
a költség, a magyar nép 
keserves filléreiből, gyűlt 
össze a sok millió. És utó­
végre is még csak föl sem 
említenek ott bennünket. 
Magyar nemzet egysze­
rűen nem létezik.

Ausztriának vagyunk a 
rabszolgái.

» Magyarország.«
»Nemzeti Hírlap«
» Budapesti Hírlap<

A leigázott osztrákok.
Sohasem tűnt ki annyira 

nyomorúságunk, mint a 
Vaskapu megnyitási ünnep 
alkalmával.

Igaz, hogy a magyarok 
fizették a költséget. De 
hiszen telik abból a 70°/0- 
ból, amit tőlünk elrabol­
nak. És utóvégre is mindig 
és mindenütt csak ők sze­
repelnek, bennünket föl 
sem említenek. Ausztria 
egyszerűen nem létezik.

Magyarországnak va r
gyunk a rabszolgái.

» Vaterland«
»Deutsche Zeitung* 
» Volksblatt«

— Traktálni engem csak szép szavakkal szoktak.
— A napokban jelent meg egy könyv, amely 

kimutatja, hogy Budapesten nennyi húst fogyasztanak 
egy esztendőben. Istenem, ha elgondolom, hogy ebből 
de még egy morzsa sem esik énreám!

— Az élet nagy óráján az én hónapos szobám 
a czifferblatt;  a czifferblatton meg a háziasszonyom a 
mutató.

— Ha engem megtennének házmesternek a Vas­
kapuhoz !

! r .  H om b á r  M ih á ly  vá d b eszéd eibö l,
—  U ta lo k ,  T e k in te te s  k i r .  

T ö rv é n y s z é k  és m é ly e n  t i s z t e l t  
e s k ü d t u r a k ,  a n a g y  S z é c h e n y ire , 
a k i  p r ó fé ta i  lá n g s z a v a k k a l v é s te  az 
e m lé k e z e t o l t á r á r a :  h o g y  »O ly a n  
k e v e s e n  v a g y u n k ,  h o g y  m é g  az 
a p a g y ilk o s n a k  is  m e g  k e l l  bocsá ­
t a n i . *  M á r  p e d ig  fe le k e z e t i  iz g a ­
tá s s a l v á d o lt  v é d e n cz e m  Lepcsényi 
p á te r  á r ta t la n .  D e  ha , té v e ­
ta g a d v a , a fe le k e z e t i  iz g a tá s  b ű n  
v o ln a  is , e le n y é s z ik  a n a g y  k u l -  
tu r - m is z ió  m e l le t t ,  a h o g y a n  la p ­

já n a k  k ia d ó h iv a ta lá b a n , é p p e n  S z é c h e n y in e k  a z t az ö r ö k ­
becsű  m o n d á s á t t a r t v a  szem  e lő t t ,  az ig a z  v a llá so s s á g  
la k ta  v id é k e k r ő l  o t t  ö s s z e g y ű j tö t t  t i z e n k é t  h a ja d o n  k ö z ö t t ,  
fe jé n  tö r ö k  s a p k á v a l, a s ta t is z t i k á t  g y a ra p í t ja .  P ra n c z ia -  
o rs z á g b a n  e z é r t  e le n g e d n é k  a d ó já t ,  én  csa k  fe lm e n té s é t 
k é r e m !

Megmagyarázta.
(Mutató a „J a m b ó  !“ , Mokány Berczinek 1897-re szóló nap­

tárából. Megjelen oct. havában.)

—  Papa, e igentlich mi a z : k lassz ikus  zene ?
— K losz ikus zene nevezőnk oztot, om it szépnek moszáj

to lá ln i: okár te tszik , okár nem.



12 B o r s s z e m  J a n k ó . Október d. 1896.

H & f R A Í J A .
Víg Színház.

V a ló b a n  az. A  P a la is  R o y a l,  a v i lá g  le g v ig a b b  
s z in p a d a  sem  v ig a b b  n á lá n á l.  A z  e m b e r » p u p o s ra «  n e v e t i  
m a g á t be n n e . K é r jü k  is  az ig a z g a tó s á g o t, tá g í t ta s s a  k i  a 
s zű k  p a d s o ro k a t, h o g y  az e m b e r e l fé r je n  o t t ,  h a  m á r  
a » p u p já v a l«  n e m  is , de a becses h a s á v a l, m e ly e t  m e g ­
re n g e t  s n a g y o b b ra  n e v e l a s z a k a d a tla n  d e rü lts é g .

A  »Durand és Durand« a p u k k a d á s ig  n e v e t te tő  
b o h ó z a t. L a b ic h e  ó ta  n e m  Í r t a k  i ly e n  e lra g a d ó  b u ta ­
s á g o t, m in t  ez az O rd o n n e a u x  és V a la b ré g u e  b o h ó z a ta .

H á t  e z t a » b u ta s á g » -o t n e m  sza b a d  szó s z e r in t i  
é r te le m b e n  v e n n i. V a n n a k  b iz o n y o s  b u ta s á g o k , a m e ly e k  
m e g irá s a  tö b b  e s p r i t  fo g y a s z t e l, m in t  a le g ö t fe lv o n á s o -  
sabb d rá m a . A  m e s te r i b o n y o lí tá s , a h e ly z e te k  e lle n ­
á l lh a ta t la n  k o m ik u m a , a p a t to g ó  é lez s a f in o m  é rz é k k e l 
e ls z ó r t, a s ze lle m e ss é g ig  e m e lk e d ő  e lm é s s é g e k : dús  k á r ­
p ó t lá s t  n y ú jta n a k  a z é r t  a  le h e te t le n s é g é r t ,  h o g y  a spe- 
c z e rá jo s t az u to ls ó  je le n e t ig  t a r t j á k  h íre s  ü g y v é d n e k .

M o s t lá t ta m  m á s o d íz b e n  Gál G y u lá t ,  a k i t  m in t  
» p o l i t ik a i«  p a p á t  a n n y i o k o m  v o l t  m a g a s z ta ln i a m in a p á ­
ban . Ú g y  lá ts z ik ,  k is s é  fe jé b e  s z á l l t  a k k o r i  s ik e re , m e r t  
te té z n i a k a r ja .  S o k a t m a rk o l,  de  k e v e s e t s z ő r i t .  A r r a a k o c z a -  
i r ó r a  e m lé k e z te t , a k i  a lá h ú z á s o k k a l, f e lk iá l t ó - je le k  s p o n ­
to k  h a lm a z á v a l p ó to ln á  a m ű v e  h iá n y a i t .  H o g y  is  m o n d ja  
L e s s in g ?  » W e n ig e r  w a re  m e h r.«

K in e k  n e m  t ű n t  f e l  k ö z tü n k  ré g ie b b e k  k ö z t  R á t -  
h o n y i Á k o s  u r n á k  c so d á la to s  h a s o n la to s s á g a  Szerdahelyi 
K á lm á n n a l,  az e g y e t le n  » b á jo s «  fé r f iú v a l  ? H a n g ja ,  
a rcza , m o s o ly a  s z a k a s z to tt  o ly a n . D e  m in th a  m á s k ü lö n ­
b e n  is  a Szerdahelyi K á lm á n  ö rö k ö s é n e k  te k in te n é  
m a g á t. B á r !

Cs. B .

F u rcsa :
ha az elöljáró végrehajtó is 
» valaki szobában udvarol 
» a Sághy ur beszéde minden izében izetlen 
» egy mészáros bárdolatlan 
» valaki gondatlanul gondolázik 
» egy népfölkelö lefekszik 
» egy Sebestyén lassú
» egy temetkezési vállalatot életrevalónak mondanak, 
» egy zsidót hosszú-napkor rövidítenek meg 
» a vigécz sir 
» egy ir nem tud írni 
» egy b. Kemévy lágy lelkű és 
» egy gr. Vay szilárd.

— Az u tc z á r ó l .  —

Külső Dohány-utcza.
VTeín u. Bierschank zum Misch dichnicht drein. Bor és 

sörház a »Misdienitdreinhez«.

— M a g y a r  ip a r o s  h ird e té s e .

V. F .

festék-kereskedő, mázoló
és

^AXTSTZZ.jk.'ZZ. v a l l  a l k o z ó
a Budapest fővárosi festék szállítója, 

a Kőburg herczeg és Margitszigeti mázolója.

—  S z e re lm e s  le v é l.  —

Kedves kisaszon
Vagyok bátor ön hez egy pár sor írást vizinyelni és 

nagyon felkérem önt, hogy ezen kevés ismeretesig után szivem 
anyira meghata, hogy irányába feledéken vagyok, olyan hogy 
álmaim égiszén nyug hatat lan vagy ok: hanem kirem mély 
tiszteletei, hogy kevis farag cságal. egy pár sor írásai nekem 
szolgálni hogy ha szerelmivel meg akar aiándékozni és lakását 
megírni hogy fölkereshesem rendés átréczot hogy megtalál 
hasam kérem szeretetel kedves kisaszon vagyok bátor ismeret­
len létemre, legmélyebb tiszteletemet adni, és maradok holtig, 
foroimádoja. P- S.

ZERKESZTÖÍ ÜZENETEK̂
„ J a n im é . ”  Tudjuk mi 

is, hogy helye­
sebben »Iammo«, még he­
lyesebben »Andiammo* s 
leghelyesebben »Andiamo.* 
Valamint tudjuk azt is, 
hogy voltaképen nem »cza- 
pistráng«, de vZapfen- 

streich.« Hanem az a >Jambó* már igy kedves nekünk s épp 
ez okból választotta naptára cziméül Mokány Bérezi. Hogy 
kapós lesz, mint maga a nóta, melyről nevezkedik: arról 
biztosíthatjuk. — O liv é r .  Egyes részeit fölhasználtuk. — H. A . 
Vártuk a küldeményt. — G y n g y s . Hogy a nagynehezen össze- 
fogdosott 8 néppárti embert a cselédszerző intézetbe terelték : 
ominosus. Szolgákat is keresnek Zichyék s nem szabad férfiakat. 
Ilyen nép kell az uripártnak. — F .  M. 5 millió frank hitel a 
czár ünneplésére Párisban ? Ha ez nem drága barátság 1 — 
D r .  M e k k a . Menjen Medinába. — K o r te s .  Nem igen adhatunk
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hitelt az ön hírének, hogy az ó-budai III. kerületben a néppárti 
Kreutzerl ur ellen a liberális Mógen Dóvidlt léptetik föl. —  
p .  Hm ! —  l)r . I .  Enyhécske biz a. —  illlny Gr. Magán czélra 
szánt levélnek egy töredéke került véletlenül a kép alá. Ez 
már nem is sajtó-, de szedő-hiba volt. —. Cmln. Csak azután 
jutott eszünkbe, hogy ép tavaly K. F. volt lapunkban a 
» l ’homme orchestre.* Különös kedvezése a sorsnak, hogy 
Orsován, valamennyi vaskapu-vendég közt csupán Z. J.-nek 
jutott nőnél éjjeli szállása, még pedig özvegy assszonynál. —  
P lt . Sok jóakarat, de gyönge elmésségek. —  Ygbnds. No 
lám ! Még kétfelé is jutott. —  F . Gly. Majd elmén innen! —  
Brs. Jn. Szinte hihetetlen, hogy épp a jó magyarsággal írott 
»Budap. H.«-on essék meg egy ilyen mondat csúfsága : »B. A. 
beszélt ez után előkelőn, figyelemmel hallgatva.* Persze, az 
előtte járó német esti lapból fordította igy. — E. L. Tg. M. 
. után B. M. Festette It. M. Hiszen ez valóságos M k e! —
S. A . U jh . Mi köze ahhoz N. L. kir. tanácsos és tanfelügyelő 
urnák, ha a kis-toronyai határban egy tarka üsző bitangságban 
találtatik ? Vagy ott valóságra vált a Tolyáss Dani, bácsi Pha- 
lanstéreje, hogy tanköteles legyen a borjú is ? —  Ö. I . (Báró.) 
Semmi föltétel alatt nem egyezhetünk bele. Franko-jegy a 
levélben nem volt. — Modern vendéglős. A »Bud. Hirl.«- 
közölte régi okirat, az 1796-ki német vendéglői számla, bizonyára 
érdekes. De a közlő elvéti a dolgot, midőn megrója a 
német koosmárost, hogy már akkor »1 frt. 63 kr. helyett 
2 frt. 43 krt. fizettetett a múlt századi magyar urral.« A  beküldő­
nek nem jutott eszébe az összeadásnál, hogy akkor a forint 
csak 60 kr. értékű volt s eszerint a német vendéglős becsületesen 
számított. Csak nem fogynak a Leiter Jakabok s nem pusztul­
nak a Claquehutes Frigyesek. —  Brsd. Aki ismerte és szerette 
a szerencsétlenül járt fiatal főherczeget (és szerette még aki 
nem ismerte is), az dicsérni fogja a Thewrewk István »László 
fhgröU irt vonzó munkáját, s nem fogja mély megindulás nélkül 
olvasni egy nagyra hivatott fiatal életnek gyászos elpusztulását. 
A  pazar kiállítású kötet Kilián Frigyesnél kapható 3 írtért. —  
Szgny J. Kitűnő ! A  j. számban, K lzsvr. Már több ízben gyö­
nyörködtünk a »női és férfi-szépségek kiegészítő részeivel fog­
lalkozó bunda-igazgató mérnök* urban. —  Glnczbny. A  java már 
rég jelent meg lapunkban. » Veszedelem át« =  veszed el Emmát 
== kényszernősülés : a legkényszerebb szóficzamok egyike. A  »nő- 
sülés«-ről nem jutott eszébe, hogy az »tűzről pattant menyecs­
két*, vagy »libapecsenyét« is jelenthet? —  D r F. A  tördelő 
(metteur) hanyagságából még olyanabb tréfák is származnak, 
mint aminő p. o. ez i s : »Ekkor Anatol, szerelmesen odahajolva 
a remegő lánykához, ezt suttogá: » Folytatása következik*. —
G. K. A  L. dologgal megkésett. Az apróbbakbul egy-két 
szemet szedegettünk. —  , Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Ü N zC oln.ár é s  T r i l l  ■ u . j s z e r l s e z e t 'ü .  I s ö r l c é p e .

A  P O K O L .
Az emberi fantázia legnagyobb alkotása Dante Pokla a v á r o s ­

l i g e t i  fa s o r  v é g é n  körkép alakjában látható. Ez a körkép merőben uj beosztású látványosság.
Fő része l:

1. A  le lk ek  á tk e lés e  a z  A e h e r o n o n .  2 .  A  leb egd  le lk e k . 3 .  A  t é ­
k o z ló k  é s  fö s v é n y e k  h e g y e .  4 .  D  is v á r . A z  iz zó  t o r o n y .  A z  ég ó  s ír o k .  
5 .  A z  e m b e r - fá k  e r d e je .  6 .  A .  v é r  f o ly ó .  7 . A  tü ze sö . 8 . A z  é g ő  lá b a k  
m ezeje . 9 .  A z  o s to ro z o tta k . 1 0 . A z  a r a n y  c s u k á s  b a r á to k  k ö r  m en ete . 
11. A  m é sz á r lá s . 12 . A  k í g y ó k  f ö ld je .  1 3 . A  j é g v i lá g .

Megszámlálhttatlan sokaság. Álamvilági tájak. Soha eddig nem 
látott szinhatások. A világnak egyetlen áttetsző szinekkel és szabad alakokkal szerkesztett körképe.

Látható r e g g e l  9  ó r á t ó l  e g é s z  n a p  a király-utczai fasor végén, 
s z e m b e n  a  k iá l l í t á s  m á s o d ik  fő k a p u já v a l.  2089

oBefépő dij 50 k.'i.
A városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatu kocsik megállóhelye.
A  P o k o l Gárdonyi G. fordításában körképből vett k é p e k k e l 

i l lu s z t r á lv a  m in d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n  kapható. Az ára: 60 kr.
A nap változó világossága szerint változó szinhatások i A tüneményes 
festészetnek legnagyobb s egész világon egyedül álló alkotása. ^

E l s ő  m a g y a r  g a z d a s á g i  #
— -m g é p g y á r  r é s z v é n y - t á r s u l a t

& ő j c á e p / ő i n Á j

tökéletesség legmagasabb fokán állanak.

~  Magyarország legnagyobb és egyedüli
g a z d a s á g i  g é p g y á r a ,

mely a gazdálkodáshoz szükséges
£  ö s s z e s  gazdasági gépeket gyártja.

Részletes árjegyzékkel
és szakbavágó felvilágosítással d í j m e n t e s e n  szolgálunk.

Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, 
készséggel adunk kimerítő és f e d y i l á g o s i t ó  választ.

C z lm  : 2086

E L S Ő  M A G Y A R
Czimre ügyelni tessék.

• t ^ g /  7. ^ 7  ‘  v' ^ * ’£ * * * &.
2083

„Plasticon“
9 9 *  Páratlan látványosság. ~ 9 f

A műcsarnok régi palotájában.

A n d r á s s y - u t  6 9 .  s z .

A  s i x t i n i  m a d o n n a .

Erzsébet királyné Deák ravatalánál.
K i h a l l g a t á s o n  a  p á p á n á l .  2090

A  K a l i f a  t ü n d é r k e r t j e .

B e l é p ő  d i j  ő  O  k r a j c z á r .



F a l ö
di franczia különlegességek (óvást
rak) csakisF. Rergaeras ül* leghirne 
vesebb párisi gyárostól legelőnyöseb­

ben: beszerezhetők

POX.GÁH BÁ N D O B -ná l
BUDAPEST, 2113

!¥1I., kér. Erzsébet-korat 60 szám
Részletes képes árjegyzék in 

igyen és bértnentve küldetik. ‘‘9 0

Eczimre ügyelni tessék •
L o v a g ló k ; k o c s lk iz i k ,  u ta ­
zó k  és v a d á s z o k  le g ju tá -

—  Hova, hova oly sietve ?
— Futok W einer Mátyáshoz, Andrásay-ut 3.
—  Mi czélból 1
M ayvole soap, angol festő-szappant veszek a 

Miczikének. Attól tartok, hogy elfogy mire oda érek azért 
rohanok. P á !

v a ló d i  a n g o l a n y a g b ó l g y á r i  
á r o n  10 f r t o a  h a v i  r é s z le t r e

szállítunk.
Á t v é t e l r e  2 0  f r t  s z ü k s é g e s

B E I  F É L D  é s  L Á N G
„Hygieia“  kerékpárgyár vezárkép

Budapest, Jőzset-körut 41.
Árjegyzék ingyen küldetik. 2150

Kórházi igazgató-orvos D r .  K U N  Z O L T Á N ,  
Erdőbénye- fürdő főorvosa, torok-, gége-, fü l- és orrspeczialista, 

nőorvos Sárospatakon.
A ki vérszegénység vagy sápkórban szenved, akinek láz­

mentes tüdőhurutja van, a k it az aszkór vagy általános gyenge­
ség következm ényei gyötörnek, a kitgerinczsorvadásban van, a 
ki testben és vértartalomban erősödni akar, akit ideges bántal- 
mak kinoznak, a ki görvélykórban szenvednek, vagy a test fe j­
lődésében visszamaradtak, gyenge szervezetű gyerm ekek, vagy 
a kik nagyobb betegségek után yyorsan javulni akarnak, azok a 

D r-  K U N  Z . - fé le

V é r k é p z ő - l a b d a c s o k
hatása által teljesen ,és gyorsan vissbanyerik egészségöket. 60 
darab rózsaszínre czukrozott labdacs ára (amely 20 napra való) 

1 f o r i n t  8 0  k r a jc z á r .  •
A ki hideglelésben, influenza, tüdőhurut, tüdővész, torok- 

és gégehurutban szdnved, akit malária vagy egyáltalán burutos 
bántalmak kinoznak, a ki nagyfokú étvágytalanságban szenved, 
s eddig az ellen semmi sem használt, az tegyen egy próbarende­
lést a D r .  K u n  Z o ltá n - fé le

H u r u t l a b d a c s o k b ó l
melyeknek hatásáról több mint százezer köszönő-irat áll rendel­
kezés és megtekintésre. 60 darab égszínkékre czukrozott labdacs 
ára 1 f o r i n t  8 0  k r a jc z á r  (20 napra való). 2108

Gyár és szótküldési iroda T r s t y á n s z k y  K á r o l y  gyógy- 
s z e r é s z x n ü v e g y é s z e t i la b o r a tó r iu m a  S á r o s p a t a k o n .  

K v ih a t ó  m l id é n  g y ó g y s z e r á r b a n .  ^

uvosabban fedezhetik szük­ségletüket

B u d a p e s t i
"V á .c i - l s :ö r v L ‘t 3 -  » z .
Képes árjegyzék bérmentve 

és ingyen. ^
Tartalékos tisztek nyeregfel-* 

kap-szoreléseket kölcsönbe 
nak. Használt szersz&moK 68 
nyergek mindig ra k tá ro n , • j  ,(£

Feltűnő. Verseny nélküli.
Nem kell Párisi

G u m m i
vagy más egyéb különlegesség.
Minden művelt államban ha­
tóságilag védve; orvosilag 
ajánlva, biztos és ártalmatlan.

Csak egysz. kell beszerezni.
C zim : G e n e r a l  A  g  e n- 
t u r von TJrsprung & Cie. 
W ien, IX., Müllnergas. 3.

2156

olíúmentes, könnyen oldódó 
Cacao, legfinomabb fajta.

Csokoládék
elismert legkitűnőbb minőségek

ÜARTWIGésVOGEL
B o d e n b a c h

Kapható a legjobb ozukrász 
iiszer-, csemege gyógyfli-Qzlat, 

boa. 207

hatásos, nyálkát oldd elleni szer.
Zord időjárás alkalmával legjobb ovószer a meghűlés 
ellen. Csomagban 10 és 15 krjával minden gyógyszertár­
ban és gyógyfükereskedésben kapható. Tessék a valódi 
L I E B E  félét kérni. Mintákat ingyen küld a gyár : 

D re z d á b a n  é s  T e ts c h e n  a /E . ] 2094

Li e b e J .F a l  T e t s c h e n  i

, F O Y A R O S I  L A P O K *  
P á r t o k t ó l  f ü g g e t l e n  p o l i t i k a i  n a p i la p .

Felelős szerkesztő:
Porzsolt Kálmán.

Kiadó tulajdonos :
M agyar írók  kiadó r. t.

A soviniszta magyar kultúrpolitika lapja. A  nemzeti 
szabadéivüség- radikális képviselője.

Politikája becsületes, tónusa tisztességes.
Független úgy a kormánytól, mint minden politikai 

párttól. A  lap irányát a szerkesztő.szabja meg.
A  szerkesztőség egyetlen tagját sem vezeti politikai 

stréberkedés vagy közgazdasági üzérkedés ; mindegyik csak 
a saját meggyőződését és az olvasó közönséget szolgálja. 
Ezért nyílt, őszinte szókimondó újság a .Fővárosi Lapok* 
minden irányban.

Teljesen díjtalanul kapják az előfizetők

a  „ F ő v á r o s i  L a p o k "  a l m a n a c h j í í t ,
mely egy díszesen illusztrált vaskos kötet, szép irodalmi 
dolgozatokkal.

Teljesen díjtalanul fogják kapni az előfizetőik a pá*“ 
lyázat eldöntése után a .Fővárosi Lapok* áltsj a Nemzeti 
színház számára kitűzött 1000 koronás pályawjjaj jutái-' 
mázott \

t á r s a d ,  a l m i  s z i á m i i  v e t .
Teljesen díjtalanul kapnak minden vasárnap egy

illusztrált mellékletet,
mely egyedül áll a magyar irodalomban és fölér egy szép- 
irodalmi hetilappal.

Kedvezményes áron rendelhetik meg a legjobb divat­
lapot, a W o h l  J a n k a  által szerkesztett

,Magyar Bazár“-t.
A  „F ővárosi Lapok“  előfizetési ára 1 bóra 1 frt 
20 kr., negyedévre 3 frt 50 kr., félévre 7 frt. A 

„M agyar Bazár“ -ral együtt negyedévre 5 frt.
Mutatványszámot levelező-lapon nyilvánított óhajra bárkinek 

8 napig ingyen küld a kiadóhivatal.
Czim egyszerűen: „Fővárosi Lapok11 kiadóhivatala, Budapest, 

Ferencziek-tere 4. 2178

Az újonnan feltalált optikai achro-
matia fényképészeti készülék

E D I S O N "
»

kerül az újonnan feltalált 
és ö s s z e r a k h a tó  k é s z ü ­
lé k  e le g á n s  s z e k r é n y ­
b e n  szorító  lem ezekkel, 
másoló papírral, sötétkam ra 
lámpással, v íztartó  és egyéb 
fényképészeti készü lékkel 

együtt o s a k  6  f o r i n t . !

a legmegbízhatóbb, le g e g y s z e r ű b b  
és le g ju tá n y o s a b b  mindén eddig lé­
tező rendszernél. „E D IS O N * 4 nyújt­
ja a legtöbb biztosítékot, hogy a fit 
netionirozás kitűnő és hogy ez ered­
mény kifogástalan. Bárki, minden 
előismeret nélkül, kitűnő fényképeket 
készíthet. „ E D IS O N  4 alkalmas pilla­
natnyi és időfelvételekre miért is tu­
ristáknak, festőknek, a természet ba­
rátainak, valamint falusi tartózkodás

üzletének 
cz im B : 2166

F I S C H E R  A L F R É D ,
W ie n ,  I . ,  A d ie r e a s a e  12.
S z é tk ü ld é s  u tá n v é t te l.  -1





S z á l l o d a  a  2 k o r o n á h o z
Budapest, Soroksári-utcza 12. sz.

A Kálvin-tér közelében, (villamos vasút, lóvasut és om nibusz 
közlekedés a K&lvin-térig). A jánlja uj és d iv a to s a n  b e r e n d e z e t t  
v e n d é g s z o b á it a lé g  ju tá n y o s a b b  á rb a n . Kitűnő vendéglő és kávé- 
ház. Számos látogatást kér tisztelettel

: (ti F u s o b n ik  F e re n o z .
A vendéglökerti helyiségében és a kávéteremben naponta czigányzene.

T H E  G R E S H A M
é le t b iz t o s í t ó  t á r s a s á g  L o n d o n b a n .

Magyarországi f iá k : 
B u d a p e s t ,  

Ferencz József-tér 5., 6. 
a társaság házában.

Ausztriai f i ó k :
B é c s i ,

tíizellastrasse 1. szám,
a társaság házában.

25.319,668—

304.342,593 -

A társaság vagyona 1894. deczember 81-én korona 137.416,475 — 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból
1894. évi deczember 31-én_._------

Kifizetések biztosítási és járadéki szerző­
dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.) ... ----

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a 
A 1894. évben a társaság 9233 kötvényt
állított ki.,.............................UÚU ..Íösszeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 

alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj­
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na­
gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok. [2087J

78.736.000.—

kiadásában Szombathelyen

ü ^ T  é p p e n  m o s t  j e l e n t  m e g

vagy
A  B E T E G S É G Ü K  E G Y S É G É B Ő L  SZÓLÓ TAN

és ni ezen nlnpulé egység es , orvosság és sebészeti műtét nélküli gyégyitén

Tan- és tanácsié könyv egészségesek é  betegek számára.
Irta : Kuhne Lajos. Áz eredetinek nyolezadik kiádá-a után fordította : dr. Cserey Adolf.
Megjelent angol, franezía, spanyol, portugál, holland, olasz, svéd, dán, lengyel és cseh nyelven.

Szerző arczképével és számos a szöveg közé nyom tatott képpel.
I I .  változatlan kiadás.

Á r a  fűzve á  fo r in t , b e k ö tv e  3  frí 8 0  k ra jezá r .
P ostau ta lván yon  v a g y  ‘Utánvét m ellett m egszerezhető.

Kapható minden budapesti- és megrendelhető minden hazai könyvkereskedő.'tan.
P r o s p e k tu s o k  in g y e n  é s  b é r m e n tv e ! I

ajánlhatom.

mégis akár 
' gyógyi- 

gyozödésbol 
Á  k ia d ó .

Legújabban javított

A c c o r d - c z i t e r a

tényleg bárki megtanulhat rajta 
egy óra alatt, ta n í tó  és k ó ta  n é l­
k ü l. Ennek a hangszernek 20-hurja, 
3 manualéja van erős hanggal, 
gyönyörű hangszer pompás* zené­
vel ; ára 1.75, portó és szekrény 
55 kr. 2 drb. 3 írt 25 kr., portó és 
szekrény 80 kr. utánvéttel meg­
rendelő czim : H e in r ic h  S u h r  in  
N euenrade , W e s tp h a le n . 2170

M A G Y A R  A S P H A L T -
részvénytársaság

udapest, Andrássy-ut 30. sz.
elvállalja jótállás mellett leg­

olcsóbban

aszfalt-burkolatok
fektetését és 

nedves lakások, pinezék 
stb. gyökeres szárazzá tételét. 

TELEFON. 2122

Ez is millennáris emlék-oszlop.

Harmincz év szól hozzád ennek a tetejéről. Honi 
élczlapnak történetében éppen 1000 esztendő.

Bár súlyban m egüregbedett: fiatal maradt 

Bár értékben megnövekedett, á.ra most is csak : 
évn eg yed re  2  fr t ,

Tehát) amire már a hazai nagy dalnokunk in t :

E  lapnali rendületlenü l 
L ég y  h ívé, óh m a g y a r  !

BORSSZEM JANKÓ.

Az 1896. év október 1-vel uj előfizetést nyitottunk a 
„.B orsszem  Janfoó“-ra .

A  „B O R SSZE M  JAN K Ó * előfizetési ára:
N egyedévre .................... 2 frt.
Félévre ...........................  4  frt.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását kérjük, hogy 
a szétküldésben késeielem ne álljon be.

A  „Borsszem Jankó“ kiadóhivatala
Ferencziek-tere, »AtlienaeUm«-épület.
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107 képpel. — v íra  A? forin t .

Kapható m i n d e n  könyvkereskedésben, 
tőzsdében, p á l y a u d v a r o k o n ,  

a fővárosban és vidéken.
_____  r

M e g r e n d e l h e t ő  a mellékelt p o s t a  
u t a l v á n y o n  k é t  f o r i n t  

beküldése ellenében.

M
egrendeléseket elfogad



O k t ó b e r  e l s e j é n .

— Hát önkéntes tudja-e már az ezrede nevét ?
— Jelentem alasan kapitány ur, ez a Bilim Sándor ezrede ?
—  Blum Sándor ezred tudtommal nincsen. —  Egyenruha szállítómat Blum 

Sándornak hívják, de az nem ezredtulajdonos, hanem a váczi-utczai Blum Sándor és 
Társa ez égnek a tulajdonosa.

— Kérem kapitány ur én is azt a Blum Sándort gondoltam, azt hittem, hogy 
őt nevezik ezredtulajdonosnak, mert az ezred önkéntesei mind nála rendelik a ruhájokat.

M ü l le r  J . la .- fé le  &

M i l l e n n i u m i

B o u q u e t - i l l a t
üvegje l  írt, 2 ír t  50 kr. és 4 írt.

T h ü iíe r S . * £ •

c s .  é s  h í r .  u d v .  s z á l l í t ó ,
illatszer és pipereszappan gyáros Bpesten, Koronaherczeg-u. 2-

B R I S E  B E  V I O I . E T T E S  /
a legújabb ibolya-illat

^  a írissen szedett ibolyának illátával 
egyenlő kellemessége, tartóssága/fi éa finomságára nézve felül- 

múlhatatlan, üvegje 1 írt 
5o kr., 2 írt 50 kr., /gjb 

és 4 írt 50 kr.

5 0 0  Photoret “PQ
(Mellényzseb-fényképezö.)

N agyszerűen sikerült felfedezés, a melyet maga 
Edison m egdicsért. Teljesen kész a felvételre.

P illanatnyi fényképfelvételek.
(BW- Ara egy Photoretnek, beleértve a Film st 36 fe l­

vételre 4  tr t .  ' M
Az amerikai, franczia és angol rendőrség használja.

Photoret főraktár 2155
ISécs, I .  I’ rt d lgergasse 3 . s*.

V a l ó d i  b r ü n n i  k e l m é k
az 'őszi és téli évadi a.

E g y  d a ra b  3 .10  ip é te r  í  4 .8 0  f r t  Jé
h o s s z ú , t e l je s  f é r f iö l t ö z e t -  I Jo b b

< 7.76 f r t  fin o m
h e z , (k a b á t ,  n a d rá g , m e l-  j  9 _ _  f r t  f ln 0 m a b b  

lé n y )  e le g e n d ő , o a a k ; I 10 .60  f r t  le g f in o m a b b
I vEgy szelvény fekete szalon öltönyhöz 10 frt, valamint téli kabát­
szövetek, turista-lodenok, legfinomabb kammgarnok stb. gyári 
árakon szétküld a legszoíidabbnak és legmegbizhatóbbnak elis­

mert posztó gyári raktár 12080

S i e g e l - I m h o f  B r ü n n 'b e n .
Minta ingyen és bérmentve. Váilbeli minta hQ szállításért kezesség vállaltatik.
Különös elönynyel jár a szöveteknek a gyárból való közvetlen meg­
rendelése. Nagy választék mindig uj (nem félre tett) árukból sza- 
| bott, olcsó gyári ár, és kis megrendeléseknek is figyelmes teljesitése.

£ t>> > ht

& & & & & & & & & &  & & & & & & & &
&
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V ese, húgyhólyag, húgydara és köszvóny-bán-
talmak ellen, továbbá a légző és emésxtéai szer­
vek hurutos bántalmainál, orvosi tekintélyek által

a  L i t h i o n - f e r r & sSalvator
kitűnő sikerrel rendelve leiz.

H ú  g y h a j  t ó  h a t á s ú i

Kellemes izü! Könnyen emészthető!
Kapható ósvAnyvizkereskedésekben és gyógyszertárakban.

A Salvator-forrás Igazgatósága Eperjesen. 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái.

Magyar Bazár.
S z e r k e s z t i :

W O H L  J A N K A .  
L e g r é g i b b  é s  l e g j o b b  d i v a t l a p .

Egyetlen hazai divatlap, melynek képei Párizsban készülnek.

IB ő  s z é p i r o d .a , l n n .i  m e l l é k l e t .

M egjeleli lia v o n liin t  négyszer.

Előfizetési ár negyedévre 2 frt.
A  F ő v á r o s i  L a p o k  p á r t o k tó l  f ü g g e t le n  p o l i t i k a i  n a p i la p p a l 

e g y ü t te s e n  e lő f iz e tv e  e g y  n e g y e d é v re  6  f r t .
Az előfizetési összeg következő czimmel küldendő : >Magyar 

Bazár* kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3.
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|  E g y é v i  ö n k é n t e s e k  I
 ̂ a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb egyenruhát beszerezhetik (ÍJ

1 T ille r lf ló r  JT ársa  1
ss cs. és k ir. udvari egyenruha szállítóknál gr
1  B U D A P E B T E N ,  K á r o l y l a k t a n y a .  j f
4v Sorozó köteleseknek felvilágosítás és árjegyzék, mely az )$► 

önkéntességi jog elnyerésére vonatkozó törvényczikkeket, *► 
utasításokat és folyamodvány mintákat tartalmazza ingyen )$> 

* és bérmentve adatik. 2171 &

I R O D A L M I  Ú J D O N S Á G O K .
Megjelentek az »Athenaeum« r. társulat könyvkiadó­

hivatalában Budapest, Ferencziek-tere 3.

Mokány Bérezi Viselt Dolgai.
(3 1 5  o ld a l .)

Csinos borítékban, 167 képpel. —  Á r a  2  ír t .

i s ® :  S Z E P T E M B E R .  Regény.
Irta A m b r u s  Z o ltá n .

D ísz e s  b o r íté k b a n . —  Á r a  1 f o r i n t .

S i p u lu s z

Barnabás Rabsága és egyéb elbeszélések.
Irta : R á k o s i  V ik t o r . Díszes borítékban ára 2  írt.

£ 3 o s n y á R  J f t o ü c í í á k .
Irta A b o n y i  Á r p á d .

Díszes borítékban. —  Á r a  1 fo r in t  6 0  k r a je zá r .

A MAGYAR IR O D A L O M  K IS  T Ü K R E .
Irta B e ö t h y  Z s o lt .

Díszes kiállításban. •—  Á r a  1 f r t  6 0  kr .

Az Athenaeum O lvasótárának újdonságai.

MARCEL PREVOST

L E M O N D Á S .
Két erős vászonkötésben.

Á r a  1 fr t .

PAUL BOURGET

B ű n ö s  s z e r e l e m .
Két erős vászonkötésben. .—  Á r a  1 fo r in t .

BARTÓK LAJOS

j l  s z e m j é n y D e s z f ő h .
Két erős vászonkötésben.

Á r a  1 fr t .

Kaphatók a kiadónál és minden hazai könyvkereskedésben.

A ki bármiféle hangszert, húrt vagy 
más egébb hangszerhez való szere­
léket venni akar, forduljon biza­
lommal az alábbi régi jóhirü és 
ismert gyári ezéghez: 2157

A. Osmanek
S c h r t n b a c h  b e i  E g e r

(in Böhmen.)
A gyárból, tehát a forrásból min­
denki a legjobban és legolcsóbban 
vásárol. Tessék nagy képes árjegy­
zéket vagy ajánlatot kérni. Ezeket 
ingyen és bérmentve küldjük.

Az Athenaeum Írod. és ny, 
részvény-társulat kiadásába 

megjelent:

A Szív Könyve.
Irta : BENEDEK ELEK.

3 1  ÍE lT o e s z é lé s , 

Diszes kiállítás. 
Á r a  1 f r t  8 0  k r .

Kapható a kiadótársulatnál 
(Athenaeum könyvkiadóhiva­
tala Budapest, Ferencziek- 
tere 3.) és minden könyv­

kereskedésben.

Szabadalmakat i
e s z k ö z ö l é s  é r té k e s í t  a  
világ valamennyi államában

P A T A K Y  H .  é s  W .  
Budapest, VII., Erzsébet-k. 42.
(Berlin, Hamburg, Prága, 

Frankfurt, Köln.) Értékesitési szerződések 1 */« 
millió értékben kötettek. Sza­
badalmi perek felvilágosítá­
sok és prospectusok ingyen, 
24,000 szabadalmat köz­
vetített. 2116

MOST JELEN T MEG

az

Athenaeum Olvasótárában
IV. Folyam, 9. kötet:

A SZERELEM *
te  APOSTOLAI.

Irta:

S Z I K L A Y  J Á N O S .
Á ra kötve 50 kr.

K apható minden könyv- 
kereskedésben és a nagyobb 

vasúti indóházakban.

A csász. és kir. kizárólag szabadalmazott
újonnan javított

B a j i i s z k ö t ő k
LISKA EDE fodrásztól BECSBEN. 

Neubau, Neustaftgaase No. 27.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz- 
uak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb sel\ emgaze-szövetböl készitvék. 
mindea arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldése esetén 
(levólbélyegekben is) bérmentve. Ismóteladók- 
nak engednény. Értéktelen utánzatoktól tes­

sék óvakodni. Kapható Magyarország legtöbb illatszer és fodrász üzl. 
vásárlásoknál illa tsze r- és borbélyüzletekben csakis E IS K A - f é le  

eredeti bajuszkötő kórendö. 2101

Útmutató munkakeresők és kivándorlók részére
M a g y a r o r s z á g b ó l  R o t t e r d a m o n  á t  A m e r ik á b a

a ,

N é m e t a l f ö l d - A m e r i k a i  
gőzhajózásí társaság

révén. Ezen kis könyvecske 74 oldalon felvilá­
gosítást nyújt az n t i  k ö l ts é g r ő l ,  h a tó s á g i k i -  és 

b e v á n d o r lá s i h a tá r o z m á n y o k r ó l ,  s z a b a d je g y e k rő l ,  n t l  f e l ­
s z e r e lé s r ő l ,  p o d g y á s z h a tá r o z m á n y o k r ó l,  k á r o s i t ta tá s  k ik e ­
r ü lé s é r ő l  ú tk ö z b e n ,  e l lá t á s r ó l  a  v a s ú to n  é s  g ő z h a jó n  és 
a társaság bécsi iródájából: W ie n ,  I V . ,  W e y r ln g e r s t r a s s e  7/a 

díjtalanul kapható. 2135

%
szállítom az én világhírű bűzé har­
monikámat a ltOII K91IAT hosszt! 
billentyűkkel és valödi gyöngyház- 
rátéttel. Két kettős húzóval és 11 
hajtása erős futtatóval eltörhetetlen 
érczszegletvédovel. Minden hangnak 
megvan a maga saját billentyűje, ennél­
fogva a harmonikának nagyszerű az 
orgonához hasonló hangzása.

Nagyság
40 hangú 2 Reg. l5>/t><33 cm. 4'50 frt 
60 » 3 » 17 x 34 » 5'50 >
SO » 4 » 17V»X34'/.» 6-50 »
Onoktatási iskola ingyen. Csomagolás 
és portó 60 kr., képes árjegyzék in­

gyen és bérmentve. 2167
C l  QltHIIQTPR harmonikakészitö és . fl. ounud I cn hangszer-kereskedés 

Graslitzban (Csehország). 
Szétküldés utánvétellel. ■VB 

Ismóteladók magas jutalékot kapnak. -VR

M O S T  J E L E N T  M E G

az

Athenaeum Olvasótárában
I V .  F o ly a m , 7 . és  8 . k ö t e t :

Regény. JlrrarRalli. Két kötet.

Irta :

D O N Á S Z Y  F E R E N C Z .

Á r a  k ö tv e  1 fo r in t .

K a p h a tó  minden könyvkereskedésben és a 
nagyobb vasúti indóházakban.



1895-ik évi zárszámadásában 
mutatja

Közönséges haláleseti kötvényeknél ............  3*/a százalékkal
Vegyes (élet- és haláleseti) kötvényeknél ... 4 „
Consol kötvényeknél....................... ..............  6 „

A biztosított halála után a kedvezményezettnek:
Kötelezvény kötvényeknél............................... 5 százalékka
Díjtáblázatokkal és bővebb felvilágosításokkal szolgál and

2026

A  „ M a g y a r o r s z á g i  v e z é r i g a z g a t ó s á g *
Budapest, IV. Károly-kőrut 26.

16 dijórem. —  7 aranyérem.
B írá ló  ta g :  Amsterdam 1883; New-Orléans 1885;

BrUssel 1888; Páris világkiállítás 1889 ; 
A vizsgáló bizottság eln öke ;  Antwerpen 1894; Amster­

dam 1895.
Fogviz, fogpép, fogpor.

Hygienlkna absolute savmentes készítmény. 
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

Mindenütt kapható. 2079

A világ legnagyobb csatakörképe JAK  STYKA 
és W . KOSSAK óriási festm énye:

Koscziuszko győzelme Raczlaviczánál.
Látható egész nap. Bpest, Városliget—Aréna-ut és Nagy-lános-u. sarkán. 
Belépő dij 1 korona. 2187 Belépő dl) X korona,

The Untnál
new-yorki életbiztosító-társaság.

B i z t o s í t é k i  a l a p :

Ezereovszázneovvenhat m il l ió  f r a n k .

Biztos gyógyhatású készítmény

Jodomolin. (Tripium-cseppek.)

D r P r . H a w r e i g h t
Kitüntetve. pv Kitüntetve.
Ante Gonorheid. Mindennemű 
csőbetegségeknél. Orvosi haszn. 
leírással, —  Egy üveg Canna- 
bine 5 frt o. é. kis üveg 2.50. 
Egy üveg iDjectio (Befeesk. 
folyadék) l-ső számú 1 frt. —  
2-ik számú oO kr. —  Egy do­
boz (10 darab) »Cacu-bacillus« 
—  cső belső sebnél — 1 frt. 
Egy doboz (10 drb) >Cacu- 
csap« —  Prostatánál —  1 frt. 
(Nőknek külön készítmények 
fluor albusnál, kül- és bel- 
használatra. Postabérmentve 
utánvéttel küldeti a készítmé­
nyek tulajdonosa Zágonyi Szé­
les Endre gyógyszerész A l- 
gyógy, (fürdőhely Erdélyben.)

K apható: 2175

B U D A P E ST E N

T Ö R Ö K  J Ó Z S E F
gyógyszertárában,

Király-utcza 12. szám.
Kchmeister utódainál, Nagy- 
korona-utcza 32 —  Dr. Egger 
» Nádorhoz* czimzett gyógy­
szertárában Váczi-körut 17. sz. 
Debreczenben Dr. R o t S n e k. 
Miskolczon Dr. Szabó Gyula és 
Ujházy Kálmán gyógyszertárá­
ban. Prágában Fürst J. gyógy­

szertárában, Poricerstrasse 
1071. sz. Lembergben Rucker 
Zsigmond gyógyszertárában stb.

P BRÜNNI h

o s z t ó !
Gyapjú-kelme és 

maradék.
Legközvetlenebb és legol­

csóbb beszerzési forrás! 
Ízléses, legújabb és legkitű­

nőbb gyártmány! 
Tessék kérni

dústartalmu árumintámat 
őszi és téli szövetekből, Pal- 
mestone, kammgarn, 

cheviot, lódén és női posz­
tókból 2169

S e h w a r z  M ó r i c z
ZWITTAÜ (Brönn)

A legkisebb megrendelés 
is küldetik. Meg nem felelő 
áru visszavétetik. Áruminta 
bérmentve.Szétküldés után­
véttel. Ezer és ezer elismerő 
levél. A bekért árumintákat 

tessék visszaküldeni.

I

2076

t o s

ÚJDONSÁG. 3 5  5 £  ÚJDONSÁG.
Pollltzer-féle újonnan javított es. 

és kir. szab. gummi sérvkötők. A leg­
jobbnak van elismerve é3 monarchiánk ha­
tárain túl is nagy elismerésnek örvend. 
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomíthatok és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről álló lecsúszást meg­
gátolja. Árak: egy oldalú 7—ío forintig, 
kétoldalú 10—16 forintig.
Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 

raktár angol és franezia rugó sérvkötőkben. 
Suspensorium, haskötő, görcsér-gummiha- 
risnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lég­
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino­
mabb franezia és angol 2176GlIMMIkülönlegességek,

valódiak
Jótállás mellett-

Roulé eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Koulé 
csomagolva, tucatja : 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. 
szinü tucatja 3 és 4 írt, narancs szinü B és 6 frt. Viktória

------------------------ 4, 6 és 8 forint. ------------------------
(hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. HalhóH a l h ó l y a g lyag (rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus 
Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingai 

darabja 2 forint 50 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint.

Nőknek legújabb: D i a n a ö v  Teufel-féle 3 - 8  írtig
Csakis Pollitzer Mór és Fiánál D eák-utcza 10. sz 

kaph., titoktart. mellett

Gummi ás halhólysg franezia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuozatonklnt 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — CapottéS Ame 
rlcanls tuczatja frt 50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1 , 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta- 
ujonnan javított női szer 1 frt 50 y p j f y ] !  p  />  f i  B & 1  ? Kfirntnerstrasse 59,'W törvényszékileg bejegyzett cég___ _ „_____________ > é» Pirit 13. Rue des petites Ecu les, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekció 1 forint 80 krajozár. — Magyar levelezés.
kr. — Balét He fémmé darabja 5 frt -

2104

1 HIRDETÉSEK *
felvétetnek a kiadóhiv.

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


